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fTECHNOLOGIE - EXTENSE LIDSKÝCH ORG1~l! 
: NO -r-

POŽADAVKY, POTŘEBY 

Všechny práce, které se zabývají 
stavebnictvím a architekturou mají 
společné yýchodisko a cíl: uspokojo­
vání pótřeb společnosti. Pojem, jaké 
to jsou poVeby a jakými prostředky 
je možno je uspokojovat, je dán vys­
pělostí civilizace, jejími technolo­
gickými možnostmi. S jejich rozvojem 
se stále naléhavěji vtírá nebezpečí, 
které Le Corbusier nazval "probléni 
mal posé" - špatně položený probl&i. 
Takto postavená otázka míří přÍ.1110 na 
základy zvyklostí našeho zaběht'kltého 
světa. Na tenký led pochybností nás 
ale nedostává jenom řečnický obrat• 
otázka, ale rozpor mezi stavem, který 
se vytvoří 1 a způsoby, kterými jsme 
schopni na něj reagO'iat. Započatý 

· pohyb Aelze zastavit, vstupy informa­
cí přicházejí ze všech oblastí, příči­
na a následek bělí těměf současně. 
Žijetae integrálně, zatímco myslíme 
podle fragnientárních a zastaralých 
prostorových a časových model~. 

. ..... ., , .. 

TECHNOLCXi I E : EXTENSE LI 0S tcrai QRG.(NO ---·---
---

Známe dobře ziněny, které přinesla 
architektuře elektrická energie. 
Aplikována na osvětlení stejná ener­
gie změnila ještě radikálněji naše 
obytné a pracOfnÍ prostory. Elektric­
ké osvětlení potlačilo rozdíly mezi 
dnem a nocí, interierem a exterierem, 
podzemím a povrchem. Pozměnilo všech­
ny významy prostoru jako místa na 
práci a produkci stejně jako ostatní 
elektrická media upravila prostoro­
časová vnímání společnosti. Člověk 
vytváří media pro zprostředkování 
styku s okolním světem, jako svou 
extensi. Je-li oblečení prodloužením 
naší individuální pokožky a kanaliso­
váním teploty a osobní energie, je 
bydlení kolektivní prost~edek pro 
dosaženi stejného výsledku pro rodil'kl 
nebo skupinu. Bydlení je prodloužení 
teraioregulaěního systému těla - kolek­
tivní pokožka a oblek. Města prodlužu-

-~ Ještě více orgány těla, aby odpoví­
dala na pot~ebu důležitých skupin. 
Oděv jde na problém příměji, ale méně 
základně, a individuálně spíše než 

. sociálně. 
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MEDIUM A OBSAH, PROSTŘEDEK A CÍL 

Vztah činností, zpráv a jejich no­
siču, prostředku nebo medi! o&jasnil 
Ma~hall Mcluhan, který obJasnuje, že 
význam nemá zpráva, ale medium, které 
ji nese. ~činky media ne jedince nebo 
na společnost závisí na změJlě měřítka, 
které vytvoří1 , .každá nová technologie, 
každé prodloužení nás samých, našeho 
života. Poselství stroje není v tom, 
jak je použit, zda na výrobu autano-- ' 
bílu nebo poarfritu, ale v něm samém. 
Pramen společenských změn nerružeme 
tedy hledat v jeho produktech, ale v 
zavedení stroje samotného. Obsah 
medií nám skrývá jejich podstatu. 

Nové technologie jsou uvnitř na­
šich zdí a my jsme hluší• něm{ a 
nevědomí pi'ed jejich srážkou s gut­
tenbergovskou technologií, na kter, 
je založen z~sob našeho života. Není 
k ničeffll přesto navrhovat obrannou 
strategii, když jsme ještě nepoznali 
existenci nebezpečí. Náš přístup k 
mediím, který spočívá v tom, že i'íká­
me, že mají tu hodnotu, kterou jim 
dáváme, je typický postoj strnulosti 
zaostalé technologie. "Obsah" medií 
muže být přirovnán k chutnému bifteku, 
který nabízí lupič hlídacímu psu, aby 
uspal jeho bdělost. Obsah medií nám 
skrývá jejich podstatu. 

POLOŽENÍ PROBLÉM.I 

Až v současnosti si uvědomují továr• 
ny a podniky typ činnosti, kterou se 
zabývají. V IBM začínají chápat, kam 
dojdou, když objevili, že nevyrábí 
zařízení kanceláří nebo kalkulačky, 
ale že se zabývají infonnacemi. To­
várny na sdělovací zařízení mají 

Stejná míra objevení podstaty 
činností leží na stavebnictví. Prob­
leme mal posé je jeho stále živým 
strašidlem. Když byl objeven radar, 
objevila se nutnost zrušení balono­
vých přehrad, které dosud chránily 
města. Balony rušily zpětné vlny, 
které nesly žádané informace pro ra­
dar. Obdobná situace nastane ve 
stavebnictví. Zavedení nového techno­
logického prostředk~, s plnou mj~ 
pochopení co zna111ena, bez zatemnoraní, 
eo je jeho obsahem a kde je jeho 
podstata jako media komůnikace, od­
straní balonové zábrany, zpusobující 
krise v bydlení a službách. 

Názor, že stavebnictví je jenom 
malou částí prostředků (medií) pro 
uspokojování nárokO, a muže v mnoha 
případech být nahraženo účinnějším 
technologickým prostředkem, nás muže 
zbavit přístupu "jaký pro tuto činnost 
postavit dlAII" a postavit otázku "jak 
to vyi'ešit". Je to jenom zdánlivě 
linguistická nuance. 

A tak se namísto řešení probléni 
vzdělávání stavěním škol objevuje v 
Kanadě projekt na využití Metra pro 
tuto směnu infonnací, místo stálé 
nemocnice zaujímají v přiměřených 
případech pojízdné ambulance vybavené 
perfektní technologií a "life pac-y", 
s rozhozenou sítí telefonních automa­
tu, obydlí v rozvojových zemích jsou 
stavěny z "odpadku" průmyslu: z lahví 
nebo automobilových dílců, atd. 

podstatnou část příjnů z prodeje elekT 
tronek a transistoru, ale ještě neob­
jevili,ie jejich pravá činnost, stej­
ně jako Telegrafních a Telefonních 

] _,· společností spočívá v přenášení in- · ~-•;t .. I 
1 formací. ;~. . s. _ t-.. _______________________________ 1.4 





SOUVISLOSTI VLIVY- KRITERIA 
V této kapitole se pokusíme: 

1) nastínit vlivy, které působí na 
průmyslově vyráběné prostory, at 
uf jako příklad nebo varování. 

2) určit si kriteria, s kterými budeme 
pracovat jak pi'i tvorbě prostoru, 
tak při designu skladebných dílu. 
Protože zastáváme názor, že skrytá 

síla pohybu společnosti je technolo­
gie, budeme se vlastně věnovat pohle­
du na rozhodující technologické jevy 
našeho věku, se vztahem k továrně vy­
ráběným prostorovým jednotkám. Budeme 
si všímat karavanu a mobi 1 ního danu, 
jako představitelu nové reality, 
životního stylu, automobilu, který se 
z puvoclního dopravního prostředku 
vyvinul na formovatele jak životního 
stylu, tak sídelních struktur, a to 
sice jako možnou analogii průmyslově 
vyráběného výrobku, který přerost 1 
sama sebe. 

Nepochybně lllJSÍme promluvit také 
o kapsli (capsule), která by mohla 
být mylně zaměňována s našimi pros­
torovými jednotkami. 

Všechny tyto souvislosti a vlivy 
uvádíme jednak proto, abychom si 
vytvořili slovník pro posuzování jevu, 
na které se jistě při projektování 
a realizaci tohoto typu prostoru nara­
zí, a jednak se již jejich okomento­
váním sjednotili na jistém názorovém 
poli. 

V komentování jistě bude zapotřebí 
používat takových termínu, jako je 
flexibilita, self-contained, do-it­
yourself, systémy, autonomie. Také o 
těchto kriteriích existují různé ná­
zory. Budeme se snažit k nim zaujmout 
stanoviska. 

Současně rwsíme upozornit, že tato 
kapitola není samoúčelná - bez vyjas­
nění těchto souvislostí o kriteriích 
bychom nebyli sch~pni rozvinout práci; 
současně takó pomuže odbourat možná 
nedorozumění při jejím posuzování, 
má se také stát základem ke společné 
řeči mnoha lidí, kteří na ní budou 
pracovat. 

~---= I ' .•• --- · · · · -· ·N !.;, - ~ 
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Na promyšlenost 
lodí upozorňují 
architekti již 50 
let: která jejich 
vlastnost je láká? 
(Qeen Eli~beth) 
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4.června 1896 ve 2 hodiny ráno byl 
Henry Ford hotov rozjet první vuz, 
který ,re svém životě postavil. Ukáza­
lo se však, že tahle trochu větší 
bryčka na bicyklových kolech, kterou 
pojmenoval "kvaclricykl", je příliš 
rozměrná na to, aby se dostala ze 
dve~í jeho dílny. Ford - stojící na 
prahu nové epochy nezaváhal, vzal 
sekeru a cihlovou zeČÍ srazil. 

Ferdova průkopnic­
ká linka: na první 
pohled není patr­
no, jak hluboký 
vliv bude mít ten­
to technologický 
vývoj na všechny 
oblasti našeho 
života. 

Srůst automobilu s 
obydlím. HréJ'I ice 
mezi jedním a dru­
hým je zatím patrná 

-~ič ~~-
L. _______ ,·_t __ ? _:\""'_~:'f?_~k_, @_~--;::_.·--~-:2f:'-•tf:_~~_.~_:~_~i-t·_~~ ...... --~~_·,;·_•~-w:_'·~·------___,;;..,._-----------~j 
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Od tohoto okamžiku začal. automobil 
ovlivňovat všechny oblasti našeho 
života. Jeho působení jsme si rozděli­
li na dvě úrovně: vnitřní a vnější. 

Vnitřní rovinou rozumíme způsob 
pásové výroby, růst produktivity práce 
snižování cen výrobku (v r.1909 
13 392 vozu po 950 J, 1913 182 809 

. vozu po 550 J a roku 1926 se stejný 
typ prodával již po 310 $; současně 
byla zkrácena pracovní doba na 8 ho­
din a mzdy zvýšeny na dvojnásobek. 
Automobi lori výroba ovlivnuje řešení 
dílců, jejich skladby, a zaměnitel­
nosti, to vše na základě průmyslové 
výroby. Je tedy samozřejmé, že se 
vždy při velkoseriové průmyslové výro­
bě budeme obracet na příklady z auto­
mobi lového průmyslu. 

I Automobi 1 roztoči 1 
kola poptávky a 

---.-ť · nabídky: nutnost 

Rovina, kterou jsme nazvali vnitřní 
a ve které jde v podstatě o zásady 
průmyslové velkovýroby, nás bude zají­
mat vždy, pokud se budeme zabývat 
industriální velkovýrobou. Láká: 
• vysoká produktivita práce, - výroba 
kompletního celku v továrně - od jejích 
bran je IROŽno ho cele používat - pro­
myšlenost autonomie, nezávislost, 
self-contained·v~lné vazby na napájecí 

· energetické body, závislost pouze na 
jediném zdroji energie- výroba roz­
ných typu na stejném běžícím páse • 

Vnější rovinou rozumíme vliv na 
: životní styl, pohyblivost, nomádský 

zpusob života, na tvorbu sídelních 
struktur, na životní prostředí, na 
zdravotní podmínkyo Automobil si 
vynuti 1 výstavbu si 1 nic ( v r .1924 
bylo v USA již 50 000 km betonových 
silnic, slt benzinových stanic a 
autoservisu, drive-in kina a obchodní 
domy atd). 

stále vylepšovat i 
tu ,-ejzákladnější 
část. 

,, "" , . 
Clovek-svobodny tvor 
Obydlí vozí s sebou. 
Styk se zemí jenail 
plochou pneumatik­
autonomie, sel -

. contained. 
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1 ) VZN I K POJt.ll, ROZHOOW.flcf Vl I VY 

NA KOOCEPCI 

Termín kapsle (capsule) byl poprvé 
použit ro1964 WoChalkem z Archigraaiu. 
Jde o prostorovou jednotku, původně 
navrženou pro extrémní prostředí 
(ponorka, kosmická lod, polární sta­
nice), kde by obyvatel nemohl přežit 
bez promyšleného podpurného systénu. 
Jsou to prostory natolik rozdílné 
od koncepce daru v pojetí a účelnosti , 
že mohou dát na jedné straně impuls 
k novému chápání výroby stavebních 
prostoru, na druhé straně však mohou 
zavádě.t nesprávným směrem. 

W.Chalk: Věž s 
plug-in kapslemi. 
V dolních patrech 
je rampa parkování . 
automobilú. Předpo­
kládá pouze jeden 
typ kapsle. 

Nejpůvodnější 
prostředí: nepřís­
tupné, nutná rych­
lost, dokonalost, 
autonomie, self­
contained (těžní 
věž na moři). 

L 
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Současně si ale lll.lSÍmé uvědomit 
odlišnost od obydlí - automobil slouží 
pouze jedné funkci (přepravě), zatímco 
obydlí lll.lSÍ uspokojovat daleko širší 
škálu požadavku. Tato škála se přiro­
zeně mění s vývojem životního stylu. 
- vlastník automobilu má velmi omezenou 
možnost automobil přizpůsobovat svý• 
přáním (sklopení sedadel, otevření 
okének) , na druhou stranu zabudované 
systémy fungují perfektně. 

Ve vnější rovině si lllJSÍme uvědomit 
- vznik obrovských obslužních odvětví 
- formování jiného charakteru esídlení 
- problém odstraňování dosloužilých 
automobilů 
- zpětnou vazbu mezi automobilem a 
životním stylem. 

Celkově mužeme shrnout, že příklad 
automobilu jenom potvrzuje základní 
názor, že je to skutečně technologie 
(jako extense člověka), která forlll.lje 
tvář našeho světa a je obtížné domní­
vat se, že ji utvo~íme zpúsobem vyu­
žití, že zabrání■e jejím účinkum regu­
lací. Musíme se strefit přímo do ní 
samé. 

Domy z automobilo­
vých dílců! Naivně 
mechanistický pře­
nos,omluvitelný 
tím,že jde o pr&­
jekt pro rozvojo­
vou zemi (Chile) 

Ambulance? Automo­
bil? Péče o zdraví? 
Nebo pojízdná noc­
lehárna? 

10 
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1 ) VZN I K POJMJ, ROZHOOWJCÍ VLIVY 

NA KONCEPCI 

I 

Termín kapsle (capsule} byl poprvé 
použit ro1964 WoChalkem z Archigramu. 
Jde o prostorovou jednotku, původně 
navrženou pro extrémní prostředí 
(ponorka, kosmická tod, polární sta­
nice), kde by obyvatel nemohl přežít 
bez promyšleného podpurného systé111J. 
Jsou to prostory natolik rozdílné 
od koncepce doaů v pojetí a účelnosti, 
že mohou dát na jedné straně impuls 
k novému chápání výroby stavebních 
prostorů, na druhé straně však mohou 
zavádět nesprávným směrem. 

W.Chalk: Věz s 
pltJg-in kapslemi. 
V dolních patrech 
je rampa parkování 
automobilu. Předpo­
kládá pouze jeden 
typ kapsle. 

Nejpůvodnější 
prostředí: nepřís­
tupné, nutná rych­
lost, dokonalost, 
autonomie, self­
contained (těžní 
věž na moři). 
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2) PŘITAŽltVOST KAPSLE; AUTCJH)M!E, 

SELF-C()ITAINEO A DOKOOALf 

POOPORNÉ SYSTÉMY 

Tak jako v extréru kosmická lod a 
v bližší analogii automobil se velmi 
málo váže na okolní svět, mohou být 
přemistovány, aniž by se změnily 
uvnitř samy nebo způsobily poruchu v 
prostředí, ze kterého byly vyjlll.lty, 
má i kapsle mít minimální vazbu na 
okolní svět, lllá být přemistitelná 
uzavřená do sebe, co nejméně vázána 
na přívod nebo odvod energií, a 
proto obsahuje dokoialé podpůrné 
systémy. Z jejich promyšlenosti si 
jistě můžeme brát bez rizika příklad. 

David Greene: 
Living pod - auto­
nanní kapsle. 
Pro přepravu pří~•. 
liš velké rozměry~ 
Teleskopické nohy_;_ 
nezávislost. Nad- · 
šení z technologie 
plast.hmot. Spíše 
provokativní 
návrh. 

Projekt japonské 
chemické společ­
nosti: Minimální 
styk se zemí, vy­
pracovanost vnitř­
ních zařízení (viz 
následující strán­
ku) · 
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3) KAPS LE JAKO DOKOOA L Ý PROMYS L0\/1 

VÝROBEK 

Opět s odvo~áním na její inspiru­
jící jednotky, pochopíme proč je kaps• 
le vždy navrhována jako perfektní to-

·· ...... --

vární výrobek, většinou lisovaný z 
plechu nebo z plastických hmoto Láká 
vysoká produktivita práce, \')'Soké 
produkce, současně však vypracovanost 
dokonalost detailů interieru nedovo­
luje zásah obyvatele. 

WwChalk: Hornsey 
capsule: složitý 
tvar, určeno pro 
plu:~in. 

Farrell -
Grimshaw - sani~ 
tární pfídavné 
servisní kapsle. 
Velmi realistický 
příklad. 

Japonská kapsle z 
plast.hmoty pro 
rekreační nebo ho­
telový pobyt. Před­
pokládá samostat,j,;,'_: 
nost. 

16 
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4) BYDLENÍ V lfAPSLI A ŽfVOTNf 

STYL 

Kapsle, vazba člověka na ni a vaz­
ba člověka v kapsli na okolní svět 
vy~lýyá z ,raayšleného, a u jejich 
tvurcu preferovaného životního stylu. 
Životního stylu dynamická společnos-

ti, kde _j!_~š-~_v pohybu a jednotící 
strukturou je komunikace - privile -
gium našeho věku. Vztah člověka k 
obydlí je nomádský. Člověk se v něm 
nezabydluje, vyžaduje od něj maximum 
funkcí, od komunikačního systélll.l pak, 
aby llll nahradil p~ítomnost v kanceláři~ 
V tomto manentu je kapsle vážným znam 
111ením redistribuce funkčních prostor~. 

w.Chalk: segmen­
tová kapsle pro 
věžeo Designovaný, 
zabudovaný, ka.­
paktní nábytek. 
Možnost změny ne­
existuje. 

K.Kawakami: 
Kapslové město. 
Nerespektuje vývoj 
technologie a stá­
vající zástavbu. 

17 

l 

I 
r -. 

1. I 

I I ~ 

. ' I I 

I 

I 
I 

I . 
. J 
. =-' 

I 
I 

I 
• j J 

I... J 
J 

I 



-----------------------,t: .__ --

4) BYDLENÍ V KAPSLI A ŽtVOTNf 

STYL 

Kapsle, vazba člověka na ni a vaz­
ba člověka v kapsli na okolní svět 
vyel~á z promyšleného, a u jejich 
tvurcu preferovaného životního stylu. 
Životního stylu dynamické společnos-

ti, kde _je vše ~-pohybu a jednotící 
strukturou je kanunikace - privile -
gium našeho věku. Vztah člověka k 
obydlí je nomádský. Člověk se v něm 
nezabydluje, vyžaduje od něj maximum 
funkcí, od komunikačního systélllJ pak, 
aby lili nahradil p~ítomnost ·v kancelářii 
V tomto manentu je kapsle vážným znam 
men!m redistribuce funkčních prostoru. 

w.Chalk: segmen­
tová .kapsle pro 
věžeo Designovaný, 
zabudovaný, kom­
paktní nábytek. 
Možnost změny ne­
existuje. 

K. Kawakami : 
Kapslové město. 
Nerespektuje vývoj 
technologie a stá­
vající zástavbu. 

t: --
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Projekt ze Sovět­
ského Svazu pro 
polární stanici. 
Segmentové jgapsle 
musí být v komplet-. 
ním počtu, aby měl 
celek požadované 
vlastnosti. 

Fantastický projekt 
plovoucího rekreač­
ního hotelu. Je za­
jímavé, že bude v 
nejbližší době rea­
lisován. 

• 
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6) KAPSLE A FLEXIBILITA 

Odvozená od kosmické lodi, počítá 
kapsle pouze s přemistováním v prosto­
ruo Dosavadní realizace, které mají 
sice tu vlastnost, že jsou hotové z 
továrny, na místě ; jsou však zavěšovány 
do složité podpůrné konstrukce bez 
které nemohou fungovat, a moh«i být 
tedy přemístěny opět jen do obdobné 
konstrukce. 

Vnitřní flexibilita je omezená a 
daná definitivně jil návrhewťt počítá 
s vyklopením lufka, éJtevřením fu'1kční 
stěny nebo s. 011ezenýll pohybem mobilní 
pHčky; ve své pčedsta" dočasného 
obyYatele 111.1 neposkytuje možnost 
.tisknout obydlí svou tvái'. Tvary ani 
povrchy nemohou být vážně uěaěny, 
stejně jako u autOIIObilu a stejně jako 
u něj se po zastarání počítá s ftáhradou 

7) KAPSLE A 00-IT-YOOSELF 

se vylučujío Kapsli i její interier 
vytyái'í designer a továrna. 

Interier Kurakawovy 
kapsle: zabudovaný 
designovaný nábytek 
(kuchyňská část) 

K.Kurokawa: m1n1-
mální obytná kapsle 
pro week-end. 
Tři základní jed­
notky: servisní, 
spací a obytná. 
Skladebnost, doko­
nalé provedení. 
Minimální prostor 
tolerovatelný 
pouze Japonci. 

'----------- - -~J 19 
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1 S) REALIZACE V -~CJ,5KIJ 

HOTELOVf BYDLENÍ - DOČASNOST A 

1 DOKOOALOST 

Realizované kapsle v Japonsku slou-
1 H jako dokonalé bydlení obchodních 
i cestujících. Perfektně designovaný mi­

nimální interier obsahuje hJigienické 
1 vybavení, možnost malého vařen!, spa­
-i ní a pracovní místo. Návštěvník města 

nemusí pro své záležitosti kapsli 
opuštět. Vyřizuje je telefonem, video-

1 fonem, stejně tak je spojen se svou 
'~ rodinou. Informacemi ze světa ho záso­

buje rozhlas i uzavřené TV okruhy, 1 používá magnetofonu a videocorderu. 
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Japonsk, hotelové 
domy: plung-in 
systém. Kapsle u­
možňují skladbu. 
Technologický su­
perhumanisirus. 
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Vývoj lehkých konstrukcí, rozvoj 
tovární výroby a dopravy daly podmín­
ky ke vzniku domu, kompletně vyrábě-r 

, ných v továrně, se schopností okamži­
tého fungování na místě. Do naší doby 
docházelo k jejich cyklickému rozvoji 
a zase oclemírání zájmu o ně. 

U většiny pokrokových architektu 
se vyskytl jeden nebo několik projek­
t~ či realizací takovýchto domu. Jen 
několik z nich se jejich vývojem za­
bývalo systematicky (J.Prouvé a R.B. 
Fuller). Na skutečný vrchol se viak 
tyto domy dostávaly budto v době hos­
podářské konjuktury1 kdy vynikaly kla­
dy jejich kompletní p~myslové výroby 
s vysokou produktivitou práce - nebo 
za války či po ní. 

V USA patentoval R.B.Fuller roltu 
1927 Dymaxion house, paralelu Dymaxion 
automobilu - návrh na dum, který by se 
vyráběl stejně jako automobil. Je přav­
děpodobné, že tento návrh přišel v do­
bě, kdy automobily neměly zájem na roz- · 
šiřování své výroby k dalším výrobkům. 
Se stejným problémem se setlaly i Le 
Corbusierovy ocelové prefabrikované 
domy pro zemědělce ve Francii. 
Americká zkušenost v prefabrikací dře­
va dostala USA na první místo v prosto­
rové prefabrikaci. Mluvíme-li o tn~dici, 
ml.níme nezatíženou americkou tradidi, 
která se dá odvozovat již z 19 století" 
- prefabrikace dřeva a trh danu s krát­
kou životností. Plynulo to z nedostatku 
jakéhokoliv veřejného financování byto­
vé politiky do roku 1938. 

- -- ·-·- --- -----· 

Proto všechny předválečné realizova-
né domy tohoto typu jsou napodobením 
tradičního amerického dřevěného domu. 

v období. mezi válkami byl timto domum 
také dán jejich charakter utilitárnosti 
téměř nouzových obydlí. (TVA - Tenessee 
Valley Authority, přepravitelné domi 
ze sekcí nebo domy Zemědělské Pojišto­
vací Společnosti). 

V tomto období byly také ve V.Brita­
nii P',Odukovány asi desetitisícové se­
rie. 
~Výroba průmyslově vyráběných obydlí 
byla zastavena hospodářskou krisí, 
kdy klesl zájem o vysokou produktivi­
tu práce. 

Le Corbusier -
Ocelové prefabriko­
vané domy pro 
zemědělce /1926/ 

TVA - přepravitelný 
dřevěný dum 
ze sekcí 

R.B.F'uller -
1Wichilél house /1946/ 
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Během 2 světové války došlo opět k 
oživení a největšímu rozmachu dfily 
obrovské potřebě - vždyt v USA bylo 
během 2 let mobilizace přemístěno 
9 rn_ilionú pracovníku i s rodinami! 

•d•:,. )~ .. ;~~~~.t~f~~ • 
:;,. .• Quonsett house, pu-
vodně určený pro vojenské bydlení byl 
přeměrě n ke konci vá 1 ky na obyt n/ dum 
s 55 m2, 4mi pokoji, vytápěním, kou­
pelou, plynovou karmou a ledničkou. 
- Výrobce - Great Lake Company ho pre­
dáva 1 za 2 500 $ • 

Britským protějškem amerického 
9~onsettu byl Airoh Aluminium house, :i 
cast průmyslového pr~gramu za války yá-,. 
zaná na letecký prumysl. Tento typ byl 
~.válečných nejprall.)lšlen~jší a nejdraž~ 
s1. 

R.B.Fuller· opět navrhuj~ buňku, pou­
žitelnóu pro radarovou stanici, lož­
nici nebo polní nemocnici s ?"'odukcí 
l 000 kusu denně. . 

Domy Americké ze­
mědělské pojišto­
vací společnosti. 
Lehké stavby ze 
dřeva, nespoutané 
tradiční stylisací 

_.-:~- "-'.) ~ - :· · . 
. .. ,..J. ._., ... , 1911~'9 
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V současné době se ve světě opět 
vrací zájem o prefabrikované, plně 
vystrojené prostory; i nyní je jich 
nedostatek. Po fázi mrzení kolem roku 
1948 se hledají nové cesty k zavedení 
vysoké produktivity práce do stavění. 
Formy osciluj! v podstatě mezi nouzo­
vými obydlími a mezi stabilními dom,>1 , 

které chápóu prostorovou jednotku je­
nom jako zvětšení cihly, bez uvažování 
společenských změn, s kterými počítají 
např. projektanti kapslí. 

Styk těchto dvou forem uvolňuje no­
vé síly - zájem o levnost, rychlost, 

;_ ~~ 
i i_:L .. _ i_ -- ~ -~ i ·- F y· ~•; f l: 

- ~ ~. f. 

možnost nových výrazu, životních sty­
luQ Velký rozdíl oproti uváděným pří­
kladům z historie je také v tom, že 
se nové typy neomezují jen na přízem­
ní zástavbu, na rodinné domky. 

Historická ilustrace také ukazuje, 
že zájem byl upřen jenom na bytovou 
výstavbu. Občanská výstavba je pole 
neprozkoumané. 

t 

/ 

Rafinované balko­
nové prafabrikáty 
-současný příklad 
z ltalie 

Takto si počíná 
s "prefab" Jim 
Stirling - jejich 
povýšení na výra­
zový prostředek 
/škola fy Olivetti/ 
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Í. . s~.~~=í~~~~!~~ 'JELF-C~~~TAIN~9.t: ~~ 
! ní versi, pro pi'ípady subsystémů, kt~ l .. ' · v · funguje při napoje-
• ré jsou maximálně nezávislé na okolí, - O II lli; ní na přívod vody 

vystačí si samy na řešení svých prob- • . a elektřiny 
lémů a zatěžují okolí co nejméně poza- ~ . . 
davky. . 

Self-cont•ned umožňuje vyměňovat 
jednotlivé díly subsystému aniž bychom c:'!',...- . ~ .. 

' zasáhli do <B lé struktury systénNJ. 

Příklady: \\t, které spaluje, voda 
odchází parou s kouřem - odpadá kana-
1 izace; na podobném principu myč rukou 
bez odpadu, pouze přívodem vody a 
elektr.energie, uzavřené otopné systé­
my se zásobníky, žumpy. 

Je .jasné, nakolik použití self­
contained prvku ovlivní chování celé­
ho systéRNJ /není-li potřeb! klimatiza­
ce, nebo permanentního přívodu energie/ 

Self-contained systémy jsou nejhlou­
běji !Pf'opracovány v kosmických lodích, 
které nemohou očekávat žádnou podporu 
z okolí. Také ve vojenství je tato 
otázka neobyčejně zdůrazněná. 

. , .. _ ·;-~.~~ . ···- ·. ·,·. '>'}) <~~~;f (t:•;:: ;, ~- ~. , j 
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. Přemístitelné hle­
diště - nosné prv­
ky obsahuje samo 

Auton0mní obyvatel 
zeměkoule 

Příklad autonomie: 
Odpoutání od země, 
co nejmenšího sty­
ku s okolím • 

Pl"Vky zábavního 
parku: Self-con­
tained prvky ve 
volně organizované 
struktuře. Z poh­
ledu na ně nepo -
chopíme fungování 
celku. 
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Je významný fenomen, který zasahu­
je i do posuzování Hvotasehopnosti 
systámu. Připomeneme-li si opět již 
mnohokrát citovaný pojem extense 
(organ.činosti), uvědomíme si znovu, 
že prvotním impulsem je (orgán, čin­
nost), obecně život.·Napomuže to ke 
zbavení se heroického přístupu archi­
tekt~ zařizujících vše od chodníku po 
papuče, vše ve stejném duchu. 

Tenaín dc,.;.it-yourself nemá platnost 
jen jako hnutf kutilu-, kteH yědí co 
s voln,ýln časem, nebo otázku ekonanickou 
podle které by bylo z~sobováno draho­
tou .pl!áce řemeslníku, ale jeho smysl 
je v tom, jak vyjadřuje přímo, bez 
kliček nutnost změn, které si vyžaduje 
společnost, potřeby jednotlivých lidí • 

Akceptování pojrru do-it-yourself do 
vlastní filosofie projektování jako 

- její imanentní vlastnost znamená pře­
] vrat v projektování, překonání bariery 1 mezi pláne11 a životem, je dalším kro-

kem k převrácení pochodu stavebnictví 
l = od plánu k realizaci= k pochodu 
l • od života k jeho extensi=. 

1 
Podle schopnosti akceptovat do-it­

yourself pojem, budou také hodnoceny 
buňky. Současně jde o určení míry 
odkud-kam (zajištění perfektně fungu­

J jícího prostoru kontra přestavitelné 
1 nebo dokonce volitelné pHčky, vytápěcí 

argegát). Rozmotání tohoto.:uz 1 e rozdě-
l lení toho-co-je-nutné a tofjo-co-je-voli 
1 telné. Analogie s automobilem: hnací 

agregát, vytápění, stěrače na,sí být, 
něco z toho ale muže být zákazníkem 

] voleno již při objednávce, něco muže 
1 být montováno nezávisle. 

i?H 1 111<~~ 
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Le Corbusier: 
,Pessac - do-it­
yourse 1 f změny 
bez účasti ar­
chitekta. Původ­
ní volná dispo­
zice změněna tou,, 
hou lidí po perso­
nalizaci prostře­
dí. Konstrukce te 
umožnila. 

Dům z plechovek­
stavební prvky 
žijí dohromady s 
cizími elementy. 
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Použití rti2ného druhu dopravy ~ 
mělo za následek roznesení dopraví­
ho zatížení na všechny druhý dopr vy. 
Nejvýhodnějším řešením by bylo do nr­
vovat co největší množství základ ích 
jednotek, zkompletovaných již do o­
nečných celku. Pro pochopení si z paku· 
jeme cestu základní jednotky od j jího 
vyrobení až k začátku plněni její funk­
·~ce současnými dopravními prostře ky. 

Tedy, na konci výrobní linky j 
připravena k dopravě na místo urč ní 
kanpletní základní jednotkao Jen tné 
ji naložit na dopravní prostředek a 
dopravit na místo určení (vyloučí e-ti 
sk 1 adování). 

Potom následuje složení na amb -
lantní linkuo Po její kompletaci o 
fungující části je usazena na mís o 
určení. 

Toto je cesta výrobku z továrn na 
místo určení. 

Dnešní doba nám nabízí řešení, jak 
přepravit co největší množství pr sto­
ru na značnou vzdálenost, bezpeč · a 
ekonomicky. 

· I ,, 
I 

Skládání sekcí na 
ambulantní linku 

Kompletní buňka je 
usazena na místo 
určení 
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Uvedené skutečnosti předurčují protc 
i možnost efektivního využití vzducho­
lodí ve stavebnictví, ato nejen pro 
prostou dopravu a přepravu, ale i mon­
táž konstru~čních prvku, zvláště pros­
torových. lntegnované systémy ovládání 
budoucích vzducholodí umožní nejen 
snadné uchopení, zdvih a přepravu kon- · 
strukčního prvku o váze desítek (pří­
padně stovek) tun, ale i jeho spoleh­
livé, rychlé usazení na stavbě při za­
bezpečení mikroposuvú a mi~.ozdvihů, 
potřebných pro přesný montážní proces. 

Koncepce uplatnění prostorových 
konstrukčních prvků v konstrukčních 
systémech staveb blízké budoucnosti se 
tak jeví při existenci novodobého do-
pravního a montážního prostředku -
moderních vzducholodí - zcela reálnou 
a efektivní cestou rozvoje stavění a 
předpokladem dalšího podstatného zvý-
šení produktivity práce ve staveb-
nictví. 

t::J 
c:J 

Distribuování prostoru se stane 
novou kvalitou v dopravě. Pro celý 
systém, má-li sloužit a plnit poža­
davky, které na něj společnost vloží, 
se stane duležitým finálním článkem 
realizace. 

Váha i velikost zák'i,-dní jednotky 
je koncipována tak, aby bez problému 
bylo možno ji přepravovat současnými 
dopravními prostředky. Doba nám však 
nabízí takové druhy dopravy, které 
budou nejenom dokonale plnit funkci, 
ale při rozsahu dopravy celé stavební 
produkce značně zlepší životní pros­
tředí člověka. 

Podle reálných i:fedpokladú a infor­
mací vedoucího uvedené skupiny Čso 
odborníkú, řešících otázky budoucího 
využití vzducholodí v našem národním 
hospodářství, spolupracujících s od­
borníky i v jiných soda listických 
zemích, je možno za příznivých okol­
ností uvažovat použití moderních 
vzducholodí s uvedenými vlastnostmi 
v období 7. pětiletky 1í981-1985). . ~· , 
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AMBULANTNI SEZONNI 
PRODEJ - OVOCE I ZELENINA 

LAHŮDKY 
SKLAD PíllPílAVNA 
PílODEJ 
NAKUP KONZUMACE 

OBUV 
SKLAD 
PRODEJ 

u.,4 rrr 
14,4 m• 
28,8m' 

57,6m„ 
57,6ml 
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PRŮMYSLOVĚ ZBO!i 
SKLAD HOťá.AVIN 14,4 m'-
SKLAD 6t.,8mL 
PRODEJ ~ ,4rn1 

POTRAVINY 
CHLAZENÉ: NÁPOJE 14,4 m' 
CHLAZENY SKLAD TUKU 7 2 m' 
SKLAD , 79 2 m' 
KANCELA~ 1:2 m' 
MANIPULACE 14A m-1 
PRODEJ 129,6 m' 
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l DISTRIBUCE MEDIA : POLE SPOTŘEBY 

Distribuce prostoru je v ekonomic­
kém plánování používána jako brzda, 
nikoliv jako akcelerátor. Velké bytové 
programy koincidují se snížením spot­
řebního trhu, zatímco vysoká úroveň 
výroby osobních aut je doprovázena 
nižší produkcí a zvýšením cen bytu. 
Bydlení a jiné prostory je stále dis­
tribuováno jakoby mimo všechny ostatní 
předměty, které tv~í naše prostředí. 
Duvody, které pro to jsou, je obrovská 
řada, všechny však mají společný jme­
novate 1: nepochopení doby. Jeho k~en 
je vš~k třeba hledat v technologii, 
kterou je stavební produkce realizová­
na. 

"Aniž bychom si to uvědomí li, absor-
bovali jsme první generaci spotřebních 
produktů: balené jídlo, papírové látky, 
polyetylenové balení, kuličkové tužky -
tolik věcí o kterých nemusíme myslet. 
Vyhazujeme je hned jak je dostáváme. 
Nyní máme druhou generaci těchto pro­
duktu: papírový nábytek, papírová 
prostěradla v neritocnidch, domy s ome­
zenou životnostío To způsobuje změnu 
ve spotřebních zvycícho Zvykli jsme 
si roEně· měnit oblek, nábytek se ne­
chová pro dětio Však stále máme men­
tální zábrany mezi malými pi"edměty, a 
těmi, které tvoi'í naše prostředí." 

Vrátíme-li se k již citované,ru chá­
pání technologií jako extense našich 
orgánů, pak se dostává bydlení do stej­
né roviny jako všechny ostatní extense, 
a tetidy se stává nepochopitelný rozdíl 
mezi úrovní pi"edmětu spotřebních, a 
toho, kam jsou ukládány a jaké je mezi 
nimi dosavadní rozdělení. Obydlí je 
doposud chápáno jako obálka pro kon­
sumní předměty, jako konsumní obálka. 

Utv~it integritu mezi spotřebními 
předměty a jejich obálkou, a to nejen 
v rovině kvality a překrývání funkcí, 
ale i v rovině nabídky a poptávky 
zapadá do strategie hry, kde technolo­
gie je chápána jako extense člověka. 

STAVEBNICTVÍ JAKO SYSTÉM 

Situace, události, pohyb aut a lidí 
jsou mofná důležitější než stavební 
vymezení prostoru. Obecně můžeme hovo­
i'it o změně, na kterou nejsou dosa -
vadní neorganické systémy připraveny. 
Nezahrnují ji jako svou nedílnou sou­
část. 

Systém je třeba chápat v kyberne­
tickém, organickém smyslu, v takovétll, 
v jakém žijí organické systémy od pre­
historie. Tyto systémy stále žij!, 
protože znají symbiosu, kterou neznají 
naše nekybernetické, pouzena rust 
orientované systémy. Pouze takový 
prumysl přežije, který bude využívat 
cyklu se zpětnou vazbou, který nebude 
tolik produkovat, ale více sloužit, 
který se bude sousti'edovat na organi­
zaci a komunikaci a bude aplikovat 
toto m~šlení na vlastní obchodní poli­
tiku. Uloha i'ízení, komunikace a kon­
troly bude mít velikou, ne-li největší 
váhu v celém procesu. 

Taková pi'edstava o systému nás 
nutí uvažovat v kybernetických kate­
goriích, o systémech s volnou vazbou 
prvku, o jejich vzájemné nezávislosti 
(self-contained), o nezávislosti na 
zemí, schopnosti symbiosy s jiným 
systémem, schopnosti pi'ijímat zásahy 
zvnější tak pruž~, aby se celý 

nezhroutil. Všechny tyto oblasti 
řešení a rozhodování náleží do oblas­
ti technologie (výrobní, návrh detailu) 
nebo technologie zpracování dat, je­
jich sbírání. Použité technologie 
rozhodujícím zpusobem ovlivní (určí) 
povahu a chování systému. 

Bereme-li za základ výrobu prostoru 
v továrně, nisíme mít stále na paměti, 
že dvě věci nejsou totéž: industriali­
sece výstavby, tak často diskutovaná, 
není ničím jiným než mechanizací maso­
vé výstavby, tak jak to bylo pochopeno 
již na začátku století. Základní změna 
nastane, jakmile budeme chápat celý 
systém a v jeho smyslu podnikat všech­
ny kroky a rozhodnutí. 
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Po· 2.světové válce jednak dobíhala 
výroba typú započatých ke konci yá 1 ky 
- Quonsett house byl v enormním množ­
ství rozšířen po celých USA a dokonce 
vyvážen, včetně do Evropy. V Anglii 
bylo ještě po válce realizováno 
46 000 asbestocementových domú Arcon, 
54 000 domu Airoh, které byly vyráběny 
frekvencí každých 12 minut, a 36 000 
ocelových patrových domu Bisf (f.lritish . 

I 

•~ ... ~--
' .. ··• --'""...-.;,....." r I• '• . 

Iron and Steel Company). Z celkové ob­
jednávky 500 000 bylo do roku 1948, 
kdy byla výroba zastavena, realizováno 
150 000 prefabrikovaných domu. 

Důvodem k zastavení výroby byla je­
jich špatná kvalita, nedokonalost způ­
sobená nouzovými podmínkami jejich 
vzniku. Bydlení v iprefab" bylo ceněno 
jen o stupínek výše než svévolné obyd­
lování opuštěných vojenských táborů. 

Willow Court -
5 000 jednotek vo­
jenského ubytování 
pro leteckou továr­
nu. Dřevotřískové 
prefabrikované 
domy dovezeny z 
výrobny kompletní 
na místo /1944/ 

Arcon - asbestoce­
. mentové prefabri­
, kované domy, 
vyrobené za války 
ve 40 000 serii v 
továrně na munici. 
Jejich cena začala 
ke kOllci války 
stoupat. Proto 
byla poválečná 
objednávka snížena 
ze 1/4 milionu na 
150 000 
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GO - BUŇKO JAKO MEDIUM• SYSTfM 

Kovoplastické buňky systému Jaru s 
výrobou chassis a jeho vystrojením v 
továrně mají své místo v proudu nových 
názorů na výrobu a instalaci. prostoru­
prostředí. Ka!dý z jednotlivých přípa­
du (viz Stavební systémy z prostoro -
-,ých jednotek-studie~rozvo-Je v zahra­
ničí, zpracováno FS CVUT 1973I používá 
jiné materiály, jinou základní myšlen­
ku. Všechny mají ale společný výsledek: 
nová technologie obsahuje v sobě nové 
vlastnosti, které umožňují zcela jinak 
položit problém určený k řešení. 

Není ,dúležité, zda impulsem pro tu­
to vlnu byly jen požadavky ekonomie a 
s ní spojené požadavky na rychlost, 
kvantitu a kvalitu. Je al• důležité, 
že mimo uspokojení těchto základních 
požadavku poskytují všechny tyto nové 
technologie!možnosti pro zcela jiný 
druh řešení problénlJ než dosudo Není 

-·---------ri l 
nutno mít strach z přichutě slova pro- j 
visorium. Nová technologie při dodrženi M 

všech po!adavku kYality změní mnoho •n 
případu, kdy se jevilo jako jediné ře- -~ I 
šení dlouhá pi'estavba nebo nová reali-
zace v jednoduché okamžité doplnění., · ·• 7 
rozšíření al už na zemi či na stře - ·, j 
chách alespo~ pro počáteční fázi, kdy 
finanční situace investora nedovoluje l 
okamžité karf>lexní řešení. Už sama 
př.edpokládaná určená doba !ivotnosti 
mění pi'ístup k problémuo Každá tech­
nologje je mediem, JllX)Středkem, který 
ovlivnuje životní styl, přináší změny 
do dřívějšího způsobu života. Ručví 
přepisování zpráv a dokumentú obŠtast-
nilo jako informační pramen jen pár 
vyvolených. Zpravodajství rozhlasu a 
televise, milionové náklady novin 
znásobily nesčíslněkrát vliv informa -
ce, Snadnost, s jakou se ke každému 
člověku zpráva dostane je nejlepším 
indikátorem dobrého řešení sdělovacích 
technologií. Každá nová stavebnLtech-

.. 

Zamoření krajiny 
snadno dosažitel­
ným prostorem pro 
bydlení nelze zab­
ránit. - "Úspěch" 
výrobní techno1~1 
gie 
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OBUV 

I I 

+eooo\00000\ooooooooc 

t I 

AMBULANTNI SEZONNI 
PRODEJ - OVOCE I ZELENINA 

LAHŮDKY 
SKLAD PíllPílAVNA 11..,4 rrf 

PílODEJ 14[. m' 
NAKUP KONZUMACE 28,8 m' 

OBUV 
SKLAD 57,6m~ 
PílOOEJ 57,6mt 
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PRŮMYSLOVE ZBO!i 
SKLAD HO~VIN 
SKLAD 
PRODEJ 

POTRAVINY 
CHLAZENÉ NÁPOJE 
CHLAZENY SKLAD TUKU 
SKLAD , 
KANCELA~ 
MANIPULACE 
PRODEJ 

11.,L. rn'-
64,Brn'-
86,L.m1 

14,L. rn' 
7,2 rn' 

79 2 rn' 
7) rn' 

14~ rn'l. 
129,6 rn' 
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O□Cr-lODY OBCrlODY O□Cl-1 
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PRŮMYSLOVE zso!i 
SKLAD HO~VIN 
SKLAD 
PRODEJ 

POTRAVINY 
CHLAZENÉ NÁPOJE 
CHLAZENY SKLAD TUKU 
SKLAD , 
KANCELA~ 
MANIPULACE 
PRODEJ 

11./, m„ 
61.,BmL 
86,t.m' 

11.,I. m' 
7,2 m1 

792 m' 
7) m' 

11./, m'l 
129,6 m„ 
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YÝROBNI HALA 

I 
I, 
vYSTAVA 
I 

ADMINISTR, i 

PRODEJ 
STRAVOV 
V PLNOONiM RESEN[ J 
VY3AVENr HALY TVORE -
NO OCELOv"Ytv1 SKELE­
TEM. PRILĚHÁ KE STE 
NE HALY. 

◄ , 

\~\Z1\lj~,\ 
,,f~NC~IJ .., .., ~•i,~,!,\ -ZIZl(f ,,, 
VYR03NI HAL/\ JE 
PLNENA VY3AVENiM Z 
KOVOPL/\STICKYCH 3U 
NEK. SPOJENÍ JE PO- ~ 
ST/\CUJfCI JEN V JED­
NOM MiSTE OHE3N'?M 
MOSTEM. V C/\STI PR! 
DEJE JE V KONKRETNI 
M PReADE V/\Z/\.RNY 
VYfVOREN SKLENIK. 

:,_ \/YHOOY SYSTEMU: 
:~ RYCHLOST RE/\lJS/\CE 
-' MOZNOST ROZSIRENí 
i:: 11 ZMENY V PRI 
!1 P/\OE ZMENY WR03Y. 
i 
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ADMINISTRATIVA-APLIKACE·SROVNANI-

PROJEKTOVf ATELIERY PAAGOPROJEKTU, _________ , ____ _ 
PROJEKTOVfHO A, KOOZULTAČNrHo ÚSTAVU ----------------
v PRAZE - KRČ - RYŠÁNKA 
- - -··-- - -

ZADÁNÍ 

Usedlost Ryšánka leží na jižním 
svahu Krčského údolío Vlastní objekty 
jsou zasazeny do romantického parku 
(zámeček, hospodářské budovy). Celá 
usedlost včetně parku je v památkovém 
zájrru. 

Program výstavby počítá se dvěma 
etapami. První spočívá y adaptaci 
stávajících objektu pro\edení ústavu 
a pomocné provozy. V druhé etapě bude 
vybudována vlastní stavba projektových 
atelieru. Provozně se dělí na tři sa--­
mostatné projekční odbory a technické 
oddělení. 

Investor požaduje v odborech samo­
statná pracoviště skupin, sestávající 
se ze 6-9 lidí a prostory pro vedoucí­
ho odboru, sekretářku a zasedací míst­
nost. Každý odbor bude mít denní míst­
nost a samostatné sociální zařízení. 

~OON Í ŘEŠEŇÍ 

Vzhl:édem k umístění budovy v parku, 
jenž je jakož i celá usedlost v památ­
kovém zájmu, byl ~rojekt řešen tak, 
aby zachoval vzrostleu zeleň a památká­
ři požido,rané dominantní postavení zá­
mečku a aby splnil program daný inves- , 
torem. 

Stav..,ně byl objekt navržen jako 
ocelový skelet s lehkým obvodovým pláš­
těm, řešený jako dvojt'akt. Ve střední 
části budovy bylo umístěno vedení jed­
notlivých odboru se vším sociálním 
zařízením. Bbjekt byl tunelem propojen 
s budovou zámečku. 

ŘEŠENÍ POMOCÍ SYSŤÉMJ 

Navržený systém přináší při zachová­
ní této koncepce řadu výhod a řeší prob• 
lémy, které vznikly při tradičním zpu­
sobu výstavby. 

1. Zachování zeleně i konfigurace teré-
nu„ 

2. Sunka jako pracoviště skupiny 
3. Rychlost výstavy 
4. Možnost rozšíření při zvětšení počtu 

zaměstnanců bez komplikací ve srov­
nání s tradičním způsobem výstavby. 

Autoři původního 
řešení: 
ak.arch.J. Kerel 
ing.arch.J. Štípek 
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